
BIGLIETTO ELETTRONICO
ELECTRONIC TICKET

CODICE DELLA PRENOTAZIONE
YOUR BOOKING REFERENCE

ZMG656

In aeroporto, deve presentare un documento d'identità.
At the airport, you must present proof of identity.

RISPARMI TEMPO
SAVE TIME

Faccia uno scan di questo codice a
barre presso un terminale interattivo

per ottenere la carta d'imbarco.
Scan this bar code at one of our
interactive kiosks to receive your

boarding pass.

PASSEGGERI
PASSENGERS

N° di biglietto
Ticket Number

FEDERICA VITALE (Adulto / Adult) 057 233 861 411 7

ITINERARIO / ITINERARY

Data
Date

Partenza
Departure

Arrivo
Arrival

Volo

Flight

Ora limite
Latest check-in time

Totale bagagli**
Total baggage**

Cabina
Cabin

Classe
Class

Livello*
Status*

14AUG
11:35
Roma
FCO
Fiumicino Airport 3

16:45
Atlanta
ATL
Hartsfield Jackson
Airport I

AF3579

Volo operato da DELTA AIR LINES/
Flight operated by DELTA AIR LINES

10:55 Nessun bagaglio
No baggage

Main cabin R OK

14AUG
18:50
Atlanta
ATL
Hartsfield Jackson
Airport I

20:20
Cancun
CUN
Aeropuerto
Cancun 3

AF8652

Volo operato da DELTA AIR LINES/
Flight operated by DELTA AIR LINES

17:50 Nessun bagaglio
No baggage

Main cabin R OK

26AUG
12:35
Cancun
CUN
Aeropuerto Cancun
3

17:54
New York
JFK
John F. Kennedy
Intl Airport 4

AF8644

Volo operato da DELTA AIR LINES/
Flight operated by DELTA AIR LINES

11:55 Nessun bagaglio
No baggage

Main cabin Q OK

26AUG

22:10
New York

JFK
John F. Kennedy
Intl Airport 4

12:45 (Giorno/Day + 1)

Roma
FCO
Fiumicino Airport
3

AF8634

Volo operato da DELTA AIR LINES/
Flight operated by DELTA AIR LINES

21:10 Nessun bagaglio
No baggage

Main cabin Q OK

LA COMPAGNIA AIR FRANCE LE AUGURA BUON VIAGGIO / AIR FRANCE WISHES YOU A VERY PLEASANT TRIP

Questo documento indica la creazione del suo (suoi) biglietto (i)
elettronico (i) nei nostri sistemi informatici; non costituisce un titolo di
trasporto. Per maggiori informazioni, visiti il sito AIR FRANCE
(http://www.airfrance.com).

This document confirms that your electronic ticket(s) has(have) been
created in our systems. It does not allow access on board. For more
information, please visit the website Air France
(http://www.airfrance.com).

Erica Rossi SGT

Erica Rossi SGT



(*) OK=confermato (*) OK=confirmed
**Totale  dei  bagagli  trasportati  in  stiva  per  tutti  i  passeggeri  della
prenotazione  (numero  di  bagagli  autorizzati  inclusi  nel  prezzo  del
biglietto;ad  esclusione  della  franchigia  supplementare  Flying  Blue;  ad
esclusione dell'Opzione Bagaglio supplementare). Al di là dovrà pagare
un  supplemento  in  aeroporto.  Queste  informazioni  sono  valide  per  i
voli  operati  da  Air  France  e  KLM.

**Total amount of baggage allowed in the hold for all passengers on the
reservation  (number  of  bags  allowed  included  in  the  ticket  price;
excluding Flying Blue extra baggage allowance; excluding the Additional
Baggage Option). Beyond that, you will be charged an additional fee at
the  airport.  This  information  is  valid  for  flights  operated  by  Air France

Per  maggiori  informazioni  sui  bagagli,  consulti  il  sito  Air  France,
rubrica  Informazioni,  Bagagli.

For  more  information  about  baggage,  please  visit  the  “Baggage”
chapter  of  the  “Information”  section,  on  the  Air  France  website.

PRIMA DELLA SUA PARTENZA
BEFORE YOUR FLIGHT
Per consultare, completare o modificare la sua prenotazione
(se la tariffa lo permette) ci contatti:
To review, complete or modify your reservation (if allowed in
your rate), please contact us:

Sito Internet Air France, rubrica Le sue prenotazioni
Air France website, “Your Reservations” section

Per telefono al numero +39 01 44 97 99 02
By phone at +39 01 44 97 99 02

DURANTE IL VIAGGIO
DURING YOUR TRIP
Per modificare la sua prenotazione (se la sua tariffa lo
permette), ci contatti:
To modify your reservation (if allowed in your fare), please
contact us:

Sito Internet Air France, rubrica Le sue prenotazioni
Air France website, “Your Reservations” section

Per telefono al numero  +52 55 50 91 24 21

By phone at  +52 55 50 91 24 21

In un punto vendita Air France
At an Air France point of sale

DOPO IL SUO VIAGGIO
AFTER YOUR TRIP

Dopo il suo viaggio, può contattare il nostro servizio clientela:

After your trip, you can contact our customer service :

Via e-mail, nella rubrica Contattarci del sito Internet di Air
France
By e-mail, in the “Contact Us” section of the Air France

per posta TSA 60001 / 60035 Beauvais Cedex
by mail TSA 60001 / 60035 Beauvais Cedex

Per telefono al numero +39 01 44 97 99 02
By phone at +39 01 44 97 99 02

Ritrovi tutti gli impegni del nostro programma Air France Act. Find out more about our Air France Act program commitments.

Ricevuta di Pagamento / Receipt

Cognome
Name

N° di biglietto
Ticket Number

Modo di
pagamento
Form of Payment

Biglietto
Ticket

Tasse, supplemento carburante e sicurezza e
spese di emissione
Taxes, carrier surcharge and applicable booking
fees

FEDERICA VITALE
(Adulto / Adult)

057 233 861 411 7 Carta
Master/Eurocard
Card
Master/Eurocard

 FORFAIT 0.00 Tassa aeroportuale / Airport tax
280.00 Supplemento trasportatore / Carrier surcharge
10.00 Contributo carburante sostenibile / Sustainable Fuel
Contribution
0.00 Spese di emissione / Booking fees
176.02 Altre tasse / Other taxes

Totale pagato / Total cost :  0
Data e luogo di emissione / Date and place of issue : 26 May 2025 DIR - WEB Italie ROME
IATA: 38497524

https://wwws.airfrance.fr/exchange/deeplink?country=IT&language=IT&target=/information/bagages
https://wwws.airfrance.fr/exchange/deeplink?country=IT&language=IT&target=/information/bagages
https://wwws.airfrance.fr/exchange/deeplink?country=IT&language=IT&target=/information/bagages
https://wwws.airfrance.fr/exchange/deeplink?country=IT&language=IT&target=/information/bagages
https://wwws.airfrance.fr/exchange/deeplink?country=IT&language=IT&target=/information/developpement-durable/voyage-responsable
https://wwws.airfrance.fr/exchange/deeplink?country=IT&language=IT&target=/information/developpement-durable/voyage-responsable
Erica Rossi SGT



La  tariffa  riservata  è  valida  per  un  biglietto  utilizzato  integralmente,
rispettando  l'ordine  e  le  date  del  percorso  citato.  In  conformità  con  le
Condizioni  Generali  di  Trasporto,  se  un uso non conforme viene constatato il
giorno  del  viaggio,  dovrà  essere  pagato  un  supplemento  forfettario  in
aeroporto, pari a: 150 € in classe Economy e 300 € in classe Business per i voli
in  Europa  (incluse  la  Francia  metropolitana  e  la  Corsica),  500 €  in  classe
Economy e Premium, 1.500 € in classe Business e La Première (o l'equivalente
in moneta locale) per i voli intercontinentali.

The fare is applicable for a ticket used fully, in sequential order for the specified
journey  and  on  the  specified  dates.  As  outlined  in  the  General  Conditions  of
Carriage,  any  non-compliant  use  noticed  on  the  day  of  travel  may  incur  an
additional flat-rate fee at the airport for the amount of: €150 in the Economy
cabin  and  €300  in  the  Business  cabin,  for  flights  within  Europe  (including
metropolitan France and Corsica),  €500 in  the Economy and Premium cabins,
€1,500  in  the  Business  and  La Première  cabins  (or  the  equivalent  in  local
currency),  for  intercontinental  flights.

Per maggiori informazioni, la preghiamo di consultare il sito Air France, rubrica
Le sue prenotazioni  cliccando qui

For  more  information,  please  consult  the  ‘Your  booking’  section  on  the  Air
France  web  site   by  clicking  here

https://wwws.airfrance.it/c/bpocZIyQTe6rv01qty7NAQ
https://wwws.airfrance.it/c/bpocZIyQTe6rv01qty7NAQ

